
Montage- und Bedienungsanleitung 
Notice d'installation et d'utilisation 
Istruzioni per l'installazione e l'utilizzo 
Installation and operating instructions

2.9x2.9x2.3M.



2/24

A

A1

B

B1

C

D

D1

Ex2

x2

x2

x2

x8

x6

x6

x4

F

G

G1

H

I

J

x4

x2

x2

x16

x8

x24



3/24

K

L

M

S

S1

T

N

x1

x24

x1

x8

x24

x4

x1

P

Q

x8

x8

R

U

O x32

x2

x1

DE/Magnet
FR/Aimant
IT/Magnete

M8x12
M6x76

M8x2
M6x2
M4x1

M6x30=12
M6x55=8
M8x90=4

M6x10=28
M6x16=16
M6x25=8
M6x40=8
M8x90=4

M6x16=24



4/24

1.

A1

A

A1

A

A/A1

S S1

S S1

A/A1

DE / 

1) DIE 8 SEITENWÄNDE (TEIL P) SIND NICHT ENTHALTEN. BITTE KAUFEN SIE DIESE SEPARAT. 
2) DIE MONTAGEANLEITUNG FÜR DIE SEITENWÄNDE FINDEN SIE IN SCHRITT 9-11. 
3) TEIL "O" IST IN DIESEM PRODUKT NICHT ENTHALTEN. ES DIENT ALS REFERENZ FÜR DEN ZUSAMMENBAU DER SEITENWÄNDE “P” 

FR /  

1) 8 PIÈCES DES PAROIS LATÉRALES (PARTIE P) NE SONT PAS COMPRISES. VEUILLEZ LES ACHETER SÉPARÉMENT. 
2) POUR L’ INSTRUCTION DE MONTAGE DES PAROIS LATÉRALES, VOIR ÉTAPE 9-11. 
3) LA PART “O” N’EST PAS INCLUSE DANS CE PRODUIT. 

IL SERT DE RÉFÉRENCE POUR L’ASSEMBLAGE DES PANNEAUX LATÉRAUX “P” 

IT /  

1) 8 PEZZI DELLE PARETI LATERALI (PARTE P) NON SONO INCLUSI: SONO DA ACQUISTARE A PARTE. 
2) FARE RIFERIMENTO AI PASSAGGI 9-11 PER LE ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 

DELLE PARETI LATERALI. 
3) LA PARTE “O” NON È INCLUSA IN QUESTO PRODOTTO. SERVE COME. 

RIFERIMENTO PER IL MONTAGGIO DEI PANNELLI LATERALI “P” x4
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Unsere Gartenmöbel sind ausschließlich für den privaten Gebrauch bestimmt, die Sitze sind für eine maximale 
Belastung von 120 kg ausgelegt.
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METALL

Wichtig: Bitte lesen Sie die Pflegeanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie diese gut auf! 
Pflege-und Sicherheitshinweise:
Stellen Sie das Möbel nicht in der Nähe von Feuer oder brennbaren Gegenständen auf. 
Das Möbelstück ist nicht winterfest, lagern Sie es daher vor Wintereinbruch an einem kühlen und trockenen Ort ein. 
Verschmutzungen auf dem Produkt können mit einem trockenen oder in lauwarmem Wasser getränkten Tuch abgewischt 
werden. Zur Reinigung dürfen keine aggressiven Reinigungsmittel wie bspw. Benzin, Aceton usw. verwendet werden. Kissen 
sollten bei Nichtgebrauch an einem kühlen, trockenen, sonnengeschützten Ort gelagert werden. UV Strahlung führt zur 
Verfärbung und Schäden der Kissenbezüge.

Geeignet für die Privatnutzung im Aussenbereich.
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Nos meubles de jardin sont destinés à une utilisation exclusivement privée, les sièges sont conçus pour 
supporter une charge maximale de 120kg.
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Métal

Important: veuillez lire attentivement la présente notice et la conserver soigneusement. 

Ne placez pas le meuble à proximité d'un feu ou d'objets inflammables. 
Rangez-le dans un endroit frais et sec avant l'arrivée de l'hiver: il n'est pas conçu pour résister à la mauvaise saison. Essuyez-
le avec un chiffon sec ou humide (utilisez de l'eau tiède) s'il est sale. N'utilisez pas de produit agressif comme l'essence, 
l'acétone, etc. Entreposez les coussins dans un endroit frais et sec, à l'abri du soleil, lorsqu'ils ne sont pas utilisés. Vous 
éviterez ainsi que leurs housses ne se décolorent et ne s'usent sous l'action des rayons UV.

Meuble destiné à un usage privé à l'extérieur.

Consignes d'entretien et de sécurité:

17/24



I nostri mobili da giardino sono destinati exclusivamente ad uso privato, i sedili sono progettati per sostenere 
un carico massimo di 120kg.
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Metallo

Importante: leggere attentamente i presenti consigli per la manutenzione e di conservarli con cura! 

Indicazioni per la manutenzione e la sicurezza:

non collocare il mobile nelle vicinanze di fiamme o di oggetti infiammabili.
Il mobile non è resistente al freddo. Si consiglia pertanto di riporlo in un luogo fresco e asciutto prima dell'inizio dell'inverno. Il 
prodotto può essere pulito con un panno asciutto o immerso in acqua tiepida. Per la pulizia non utilizzare detergenti aggressivi 
quali, ad es., benzina, acetone, ecc. Se non utilizzati, riporre i cuscini in un luogo fresco, asciutto e al riparo dal sole. I raggi UV 
possono scolorire e danneggiare le federe dei cuscini.

Destinato unicamente all'impiego all'aperto.
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